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Дорогие женщины – коллеги, 
сотрудницы, мамы, бабушки 

и наши гимназистки!
8 марта – праздник женственности, красоты и 

любви, поэтому очень символично, что именно 
он открывает весну.

От всей души поздравляю вас с весенним 
праздником – Международным женским днём!

Пусть добрые, хорошие комплименты звучат 
музыкой будней! 

Пусть глаза сияют от внутреннего, доброго 
света. 

А если и появляются слезинки, то только от 
счастья и смеха! 

Как бы ни был стремителен наш век, никог-
да не обесценятся забота женских рук и мудрое 
материнское слово. Женщины олицетворяют 
всё самое доброе и ласковое, что есть на зем-
ле: являют чудо рождения новой жизни, обере-
гают домашний очаг, предстают в роли мудрых 
советников и терпеливых слушателей. Они удач-

но совмещают в себе красоту юности со зрелой 
целеустремлённостью, ответственность перед 
обществом с природной нежностью.

Милые женщины!
Желаю вам крепкого здоровья, женского сча-

стья, уверенности в завтрашнем дне, неувядае-
мой молодости и неиссякаемой бодрости духа. 
Пусть благополучие станет вашим постоянным 
спутником, жизненная дорога будет ровной и 
беспечальной, а цветущая весна навсегда посе-
лится в ваших сердцах! 

С праздником Весны, с 8 марта!
Дорогие коллеги, родители, 

учащиеся!
Сердечно поздравляю вас с праздником ве-

сеннего обновления и пробуждения природы! 
Пришедший из глубокой древности Наурыз мей-
рамы сегодня стал праздником для всех нас, для 
всего многонационального Казахстана.

В эти дни люди прощают друг другу все оби-
ды, а гармония в природе и наших душах рожда-
ет милосердие и любовь к ближним. Пусть это 
торжество войдёт в ваш дом весенним настрое-
нием, щедрым дастарханом и радостью! 

Пусть в этот великий праздник добра и любви 
ваши сердца озарятся ещё большей добротой 
и пониманием к ближнему, заботой к старшим и 
младшим. Желаю, чтобы все ваши задуманные 
планы исполнились в полной мере, здоровья 
прибавилось, финансовое благополучие крепло. 
Желаю добра и согласия, достатка и изобилия, 
спокойствия и счастливого будущего!

Ольга Геннадиевна КАРИМОВА, 
директор гимназии

Аяулы аналар, апайлар!
Сіздерді 8 Наурыз мерекесімен құттықтай-

мыз, дендеріңізге саулық, отбасыларыңызға 
береке-бірлік, еңбектеріңізге жеміс тілейміз. Қа-
зақстанымыз көркейе берсін!

Самал Муталяповна РАХИМБАЕВА, 
қазақ тіл пəні мұғалімі

мыз, дендеріңізге саулық, отбасыларыңызға 
береке-бірлік, еңбектеріңізге жеміс тілейміз. Қа-
зақстанымыз көркейе берсін!

Құрметті аналар!
Сіздерді көктемнің жарқын мерекесі 

– Халықаралық əйелдер күні 
8 Наурызбен шын жүректен 

құттықтаймыз!
8 наурыз – өмірде болып жатқан тарихи, сая-

си, əлеуметтік өзгерістерге ұшырамаған ерекше 
мереке.

Көктемнің алғашқы мерекесі ананың аялы 
алақанындай жүректерге жылулық ұялатады. 
Адамзаттың нəзік жандарына арналған мереке 
табиғаттың оянуымен бірге келіп отыр.

Ана – тіршіліктің қайнар көзі, махаббаттың 
шуақ күні, мейірімнің кəусар бұлағы. Ананы ар-
дақтамайтын халық жоқ. Нəресте өмірінің нəрі – 
ана сүті. Халықтың рухы, жаны, тарихы, арман 
үміті болып табылатын, тілдің де басқаша емес 
«ана тіл» деп аталуы тегін емес. Бұл – ұлттың 
тілі, əдет-ғұрып, салт-дəстүрі, тарихы, əдебиеті 
мен мəдениеті жас ұрпақ бойына ана сүтімен да-
риды деген сөз.

советников и терпеливых слушателей. Они удач-
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Вот и пришёл долгождан-
ный праздник – 8 Марта. С 
цветами, улыбками, подарка-
ми. Ждали? Конечно, да! Гото-
вились? Разумеется! Просы-
пается природа, самое время поздравить милых 
женщин с праздником 8 Марта.

С лёгкой руки Клары Цеткин день 8 Марта стал 
одним из самых любимых праздников во многих 
странах. Неслучайно этот праздник приходит к 
нам ранней весной. Ведь весна и женщина так 
похожи и неразделимы! Каждая наполняет мир 
светом и радостью, каждая является началом 
всех начал: началом жизни, началом любви. По-

Праздники

Продолжение на 4 полосе.

Международный 
женский день �

смотрите, как восхитительны женщины, особенно 
ранней весной! Вокруг ещё снег, но яркое солн-
це уже щедро дарит своё тепло, заставляя чаще 
улыбаться и думать о любви, красоте, счастье.



4

Поздравляя с 8 Марта 
прекрасную половину чело-
вечества, хочется пожелать 
доброй весны, счастливой 
любви, неувядающей кра-
соты, радости жизни, внимания и заботы род-
ных и близких. Пусть этот день подарит всем 
женщинам хорошее настроение и радостные 
улыбки!

Утро 7 марта... Ученики и учителя идут в шко-
лу в ожидании чего-то необычного… Предпразд-
ничное и интригующее настроение сохранялось 
в продолжении всего дня… НО! В 12.00 в актовом 
зале гимназии звучат долгожданные фанфары! 
Начался торжественный концерт, посвящённый 
нашим любимым дамам! Каждую минуту со сце-
ны звучали поздравления. Нужно отметить энер-
гичные танцы, чувственные песни, лирические 
стихи и юмористические сценки, которые подари-
ли всем присутствующим только тепло, радость 
и нежность.

Галина Николаевна БУЛАХОВА, 
классный руководитель 8 «А» класса

Международный 
женский день �



5

Международный женский день – тёплый, 
красочный, весенний праздник. 8 марта во 
всём мире все стараются оказать внимание 
и порадовать слабую половину человечества 
– милых женщин, девушек и девочек.

В канун этого заме-
чательного праздника, 
7 марта, ученики нашей 
гимназии подготовили 
традиционное празднич-
ное поздравление своих 
мам, бабушек и педагогов. 
Каждый класс выступил с 
замечательным номером.

Под руководством 
опытного хореографа 
Балжан ТОКЕН ученики 
1 «Б» класса подготовили красочное танцеваль-
ное поздравление. Дети были одеты в яркие ко-
стюмы, что придало празднику ещё больше вол-
шебства. Несколько ребят из класса прочитали 
стихи-поздравления.

После торжественного мероприятия все уче-
ники со своими родителями и учителем прошли в 
класс, где любимых мам ожидал сюрприз – поздра-
вительные открытки, сделанные руками их деток. 
А мальчики подарили девочкам небольшие подар-
ки и цветочные букеты из воздушных шариков. Это 
было очень трогательно и приятно.

Дружный коллектив 1 «Б» класса от всей души по-
здравляет педагогов с Весной и желает тёплых улы-
бок, солнечного настроения и весеннего позитива!

Алина Михайловна ЧЕРНОУСОВА, 
классный руководитель 1 «Б» класса

Наурыз – шығыс елдерінің 
бүкілхалықтық мейрамы, Ұлы-
стың ұлы күні. Наурыз шығыс 
халықтарында жыл басы мере-
кесі ретінде тойланып, ерекше 
күн ретінде аталып өтіледі. Қазақ 
халқы да Наурыз мерекесін ай-
рықша бағалап, оны жыл сайын 
тойлап отыруды салт-дəстүрге 
айналдырған. Шығыстың да-
нышпандары Махмұд Қашқари, 
Омар Хаямнан бастап қазақтың 
ұлы ақыны Абай Құнанбаев, Əли-
хан Бөкейханов, Ахмет Байтұр-
сынов, Сəкен Сейфуллин сынды 
ұлт қайраткерлері де Наурыз ту-
ралы еңбектер, өлеңдер, асыл 

Ұлыстың ұлы күні 
сөздер жазып қалдырған. Наурыз 
шығыс елдері үшін бірліктің, тату-
лықтың, еңбектің, ізгіліктің, бақыт-
тың мерекесі ретінде тойланған. 
Сондықтан да болар, бұл күні 
шаттанбайтын, қуанбайтын, мей-
ірленбейтін адам болмаған. Бұл 
күні жақсы тілек тілеу, құттықтау, 
кешірім жасау, табысу сияқты 
адамгершілік қасиеттер көрініс 
тауып, кейінгі ұрпақтар сондай 
жақсы өнегеден үлгі алған.

Наурыздың айрықша тəлім-
тəрбиелік, үлгі-өнегелік, сəн-сал-
танаттық, мəрт-жомарттық, қадір-
қасиеттілік нышан белгілері мен 
таным ұғымдарының үлгі түрлері 
өте көп.

Оның барлығы əр адамды 
жоғары саналылыққа, əдептілік-
ке, өнегелікке, бауырмал-
дыққа, көргенділікке, ізгілік пен 
білімділікке баурайды. Наурыз 
мерекесін асыға күтетініміз, ерек-
ше даярланатынымыз содан бол-
са керек. Наурыз мерекесіне тəн 
– көпшілікке наурыз көже даярла-

Праздники

нады, ол тағам жеті түрлі дəмнен 
даярлануы шарт. Халықта наурыз 
көжені тойып ішкен адам келесі 
жылға дейін ішім-жемнен тарлық 
көрмейді деген ұғым бар.

Үй иесі үлкен кісілерден наурыз 
көжеге бата сұрайды. Ол кісілер:

«Пəле-жала жерге енсін!
Төрт түлік ақты болсын!
Өрісің малға, үйің жанға толсын!
Ақ мол болсын!» деп бата 

беріледі.
Құрметті Гимназия 

оқушылары, ұстаздары, 
ата-аналары жəне қадірменді 

қонақтар!
Сіздерді Наурыз мерекесімен

құттықтаймын!
Баршаңызға ырыс пен бере-

кенің арқауы болған əз-Наурыз 
қажырлы еңбектеріңізге толағай 
табыстар əкелсін. Ел тыныш, 
туған жер аман болып, арайлап 
атқан əрбір таң шат көңіл, бақыт 
жəне береке сыйласын.

Ақ мол, жыл ырысты болсын!
Айнур Абуханқызы 

АБУХАНОВА, 
қазақ тіл пəні мұғалімі
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Voila tu es venu avec le doux soleil, les chants des 
oiseaux, avec les premiers perce-neiges. Le Printemps 
apporte de la joie, du bonheur, des fetes. Le 8 Mars les 
hommes felicitent une moitie feminine de l�humanite a 
l�occasion d�un Jour des Femmes. Le 21 Mars tous les 
Kazakhstanais rencontrent Naouryz � la fete des fetes, le 
Nouvel An Oriental, le Jour de l�equinoxe de printemps. 
Ces jours � la on célèbre l�arriver du printemps, on 
se souhaite du bien, de la santé, on mange des plats 
nationals, on fait la course de chevaux, on danse. Les 
akynes jouent de la dombra et font le concours.

Bonjour, le Printemps!

Nauryz � spring 
birthday

Продолжение на 7 полосе.

Wie die Kasachen das Nauryz-Fest feiern

The main holiday of the year 
both among the Kazakhs and 
many Asian people, celebrated for 
more than fi ve thousand years is 
Nauryz. The name of the holiday 
«Nauryz» consists of two ancient 
Iranian words «know» (new) and 
«rose» (day).

Nauryz is celebrated on March 
22nd.

Every year our gymnasium 
holds a celebratory concert in honor 
of the holiday Nauryz. For this 
holiday, children begin preparing 
from the very fi rst days of spring, 
trying to make the holiday more 

Mit Musik, Gebeten und traditioneller Suppe feiern 
die Kasachen den Frühlingsanfang.

Auf den Straßen saubern Ende März warm 
gekleidete Arbeiter die Plätze, stellen Jurten auf und 
errichten Bühnen. Am Tag der Tagundnachtgleiche 
feiern die Kasachen wie andere türkische und 
persische Kulturen das Nauryz-Fest.

Die Parks sind voller Menschen, die ihre Kinder 
ausführen und Konzerten lauschen. An den Ständen 
wird Nauryz-Kösche ausgeteilt, eine Suppe aus 
Wasser, Milch, Ayran, Salz, gepökeltem Fleisch und 
Fett aus dem Schafssteiß. Im Süden des Landes wird 
Reis hinzugegeben, im Westen feine Teigbällchen. Die 
Großmütter, die ihre Rezepte über Jahrzehnte bewahrt 
haben, sind zum Nauryz gefragte Spezialistinnen, über 
deren Kochkunst sogar die lokale Presse schreibt.

Zum Fest wird kostenlos die Nauryz-Kosche-
Suppe aus sieben Zutaten ausgegeben: Wasser, 
Milch, Ayran, Salz, gepökeltes Fleisch, Fett aus dem 
Schafssteiß sowie Reis oder Teigbällchen.

Einst beherbergte die Jurte Großfamilien bei Wind 
und Wetter auf den Steppenweiden. Heute fi ndet sie 
nur noch an Feiertagen Verwendung.

Apres tout ce blanc vient le vent,
Le printemps vient après l�hiver.
Apres le grand froid le soleil,
Apres la neige vient le nid,
Apres le noir vient le reveil,
L’histoire n’est jamais fi nie.
Apres tout ce blanc vient le vent,
Le printemps vient après l�hiver.
Et après la pluie le beau temps.

Любовь Григорьевна ГРАФКИНА, 
руководитель методического объединения 

учителей иностранных наук

trying to show the most interesting 
facts about each nation. Children 
and adults really like this holiday 
because it is very bright and 
colorful and they learn a lot about 
the traditions and customs of 
diff erent nations.

It is a holiday of spring, renewal 
of nature, the beginning of a new 
year, a new life.

I congratulate everyone on such 
a great holiday! I wish you health, 
success and prosperity in the 
family because Nauryz is a holiday 
of unity of all people on Earth and 
nature, a holiday of harmony, light 
and goodness!

Рейхан Юсуповна 
ИБРАЕВА, 

a teacher of English

Das Dachrundholz der Jurte, kasachisch 
«shangyrak», symbolisiert die Familie.

Die Tafel in der Jurte ist gerichtet, alle warten auf 
die Gäste.

An niedrigen Tischen werden Speisen serviert. 
An der Zeltwand hängen traditionelle Kleidung und 
Musikinstrumente.

Zufriedene Gäste in der Jurte vor einem Sattel. 
Die Pferde und Kamelherden waren früher der große 
Reichtum der Kasachen.

Die wahren Wurzeln des Nauryz kennt heute 
niemand mehr. Eine Theorie lautet, dass es aus der 
Zeit des Zoroastrismus stammt, einer mythischen 
Urreligion aus Zentralasien, die den Gegensatz von 
Licht und Schatten betonte. Zwischenzeitlich mussten 
die kasachischen Familien das Fest im Stillen feiern. 
Den sowjetischen Machthabern in Moskau war es 
zu religiös. Erst 1988, in der Perestroikazeit, wurde 
Nauryz per Verordnung der Stadtverwaltung offi  ziell 
wieder eingeführt.

Heute soll Nauryz nach dem Willen des Staates 
mehr sein als ein Volksfest, das zum fröhlichen 

colorful and interesting where our 
pupils demonstrate the traditions 
and customs of diff erent nations, 
such as Russians, Kazakhs, Kurds, 
Ukrainians, Turks, Germans, 
Kazakhs and Uigurs. Because 
gymnasium is like a multinational 
country where children of diff erent 
nationalities study. Therefore, all 
classes take part in this holiday 
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Продолжение. Начало на 6 полосе.

Продолжение на 8 полосе.

Wie die Kasachen das Nauryz-Fest feiern

Beisammensein einlädt. Es soll einen ideologischen 
Zweck erfüllen. Nach zwanzig Jahren Unabhängigkeit 
sucht das Land noch immer nach einer eigenen 
Identität. Das Staatsfernsehen, das im Besitz der.

Auf dem Nauryz ist es Brauch, dass der älteste 
männliche Gast nach dem Essen ein Gebet spricht, 

19 марта в нашей гимназии прошёл празд-
ник весны Наурыз мейрамы «Под единым ша-
ныраком».

Наурыз мейрамы – древний праздник весны и 
труда, возникший у многих народов Востока и при-
шедший к нам из глубины веков. Отмечается На-
урыз 22 марта – в день весеннего равноденствия.

Наурыз мейрамы – это светлый весенний 
праздник пробуждения природы, вселяющий опти-
мизм и надежду на свершение самых светлых и 
заветных желаний.

Наурыз встречают в добром расположении 
духа и высказывают друг другу самые добрые по-
желания. В этот праздник люди ходят друг к другу 
в гости, прощают все обиды, угощают традицион-
ным наурыз коже и разными вкусными блюдами. 
При встрече люди заключают друг друга в объя-
тия, высказывают самые добрые пожелания.

Праздник Наурыз является символом весеннего 
обновления, торжества любви, плодородия и друж-
бы. В старину до прихода Наурыза люди приводили 
свои дома и хозяйство в порядок, в честь праздника 
сажали деревья, цветы. Считалось, что если Наурыз 
входит в чистый дом к хорошему хозяину, то болез-
ни, неудачи, невзгоды обойдут его стороной, а ще-
дрое празднование этого праздника принесёт в дом 
изобилие и успех на целый год. Эти убеждения объ-
ясняют изобилие праздничных ритуалов и обычаев.

Стало уже доброй традицией отмечать этот 
праздник и у нас в гимназии. Ведущими мероприя-
тия были ребята из 5 «А» и 7 «Б» классов. Поздра-
вила с праздником коллег, гимназистов, родителей 
директор нашей гимназии Ольга Геннадиевна КА-
РИМОВА. Она вручила грамоты и дипломы ребятам 
– победителям районной предметной олимпиады.

Наурыз мейрамы объединяет под своим празд-
ничным шаныраком весь многонациональный 
народ Казахстана. Дружба, объединяющая нас, 
людей разных национальностей, – залог наших 
побед. Любой праздник в нашей стране многолик, 
многоязычен: в хороводе дружбы можно услышать 
весёлые украинские песни и русские частушки, пе-
рекликающиеся с задорными танцами; раздумья, 
в которые вводит чудный мотив домбры, вдруг 
прерываются зажигательной лезгинкой.

das auf Kasachisch Bata heißt. In diesem Gebet 
benutzt er traditionelle Metaphern, die aus der Zeit der 
Steppennomaden stammen. Dazu zählt, dass «der 
Horizont off en sein soll» und der «Weg weiß». Diese 
Wunschformeln verbinden die heutigen Kasachen mit der 
Tradition ihres Landes, sie geben ihnen ein wenig Halt.

Helena Petrovna FAST, deutschlehrerin

«Под единым 
шаныраком»
«Под единым «Под единым 
шаныраком»шаныраком»
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Продолжение на 9 полосе.

Подолжение. Начало на 7 полосе.

Этот светлый праздник объединил всех: готови-
лись к нему и ребята, и учителя, большую помощь 
в подготовке костюмов и приготовлении блюд ока-
зали родители. Мы побывали в гостях у предста-
вителей разных национальностей, проживающих 
в Казахстане. Никого не оставило равнодушным 
то, как ребята замечательно продемонстрировали 
знания быта, культуры, традиций народов, нацио-
нальный колорит, яркие национальные костюмы, 
вкусные национальные блюда.

Современную песню на казахском языке, кото-
рую очень красиво спели ученицы 9 класса Диана 
Рахимова и Жансая Жылкыбекова, сменили за-
дорные русские частушки в исполнении ребят из 
6 «Б» класса. Представители уйгурской и курдской 
национальностей замечательно станцевали тра-
диционные народные танцы. Весёлая немецкая 
полька восьмиклассников познакомила с культурой 
немецкого народа. Очень интересно представили 

«Под единым 
шаныраком»
«Под единым «Под единым 
шаныраком»шаныраком»шаныраком»
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Окончание. Начало на 7,8 полосах.

«Свои способности человек может узнать, 
только попытавшись приложить их».

Луций Анней (сын) Сенека.
Проведение предметных олимпиад – это одна из 

самых распространённых форм работы с одарён-
ными детьми, которая занимает особое место в 
ряду интеллектуальных соревнований, поскольку 
в её основе лежит школьная программа. Через 
предметные олимпиады предъявляются новые 
требования к содержанию и качеству образования, 
формам и методам учебной работы.

Подготовка к олимпиаде и участие в ней оказы-
ваются весьма полезными, так как углубляют зна-
ния по предмету. Успешное выступление на олим-
пиаде требует высокого уровня интеллектуальной 
зрелости, развития устной и письменной речи, ком-
муникабельности, способности ориентироваться в 
незнакомой обстановке и быстро оценивать новую 
информацию, умения сконцентрироваться на вы-
полнении поставленной задачи, готовности опера-
тивно принимать решения в стрессовой ситуации. 
Все перечисленные качества являются ключевы-
ми условиями конкурентоспособности молодого 
человека на рынке труда.

«Под единым 
шаныраком»

ОлимпиадаНаши победители Олимпиада – это проверенный способ выявить 
детей, имеющих выдающиеся способности, дать 
им мотив и возможности для дальнейшего разви-
тия и реализации этих способностей. Возможно-
сти, предоставляемые школьникам олимпиадой, 
– это, прежде всего, возможность получить новые 
знания, определить и развить свои способности и 
интересы, приобрести самостоятельность мыш-
ления и действия, проявить себя, поверить в свои 
силы.

В этом учебном году в районной олимпиаде при-
няли участие 20 гимназистов 8-11 классов. Ребята 
отстаивали честь гимназии по 9 предметам.

 Итак, наши победители:
1 место – 3 учащихся (15%).
1. Английский язык – Саяра Усенова, ученица 

10 класса (преподаватель – Людмила Даниловна 
Поплавская).

2. Казахский язык и литература – Лейла Гани-
ева, ученица 11 класса (преподаватель – Айнур 
Абуханқызы Абуханова); областная олимпиада – III 
место.

3. История Казахстана – Ерканат Карабай, уче-
ник 8 класса (преподаватель – Наталья Анатольев-
на Гладышко).

национальный свадебный обряд – встречу невест-
ки свекровью – ребята турецкой национальности. 
У каждого народа свои обычаи и традиции, и та-
кая встреча с культурой другого народа незабы-
ваема. Одиннадцатиклассники инсценировали 
украинскую песню «Распрягайте, хлопцы, коней». 
Весёлые, задорные парни и девчата были очень 
яркими и колоритными.

Ребята представили также национальные уго-
щения, их историю, рецепты приготовления. Был 
накрыт праздничный дастархан.

Ведущие 7 «Б» класса провели интересную 
викторину. В какой стране зародился праздник На-
урыз? Какие мясные блюда подавались на стол? 
Какие семь продуктов были необходимы для при-
готовления наурыз коже? Какое название имели 
качели, устанавливаемые к вечеру празднова-
ния Наурыза? На эти и другие вопросы отвечали 
участники и гости праздника.

Заглянул на праздник и герой казахских сказок 
безбородый обманщик, весёлый Алдар-Косе. Его 
здорово сыграл ученик 5 «А» класса Рыфат Сю-
няков. Рассказал он небылицы, «очень смешные 
вещицы», загадал загадки, ответить на которые 
нужно было на казахском языке.

Очень понравились зрителям ученица 5 «А» 
класса Элиф Келешоглы, которая мастерски сы-
грала на домбре казахский народный кюй, чудес-
ный казахский танец в исполнении хореографи-
ческой группы гимназии, а также современный 
зажигательный флешмоб девочек-пятиклассниц.

Весенний праздник Наурыз мейрамы «Под еди-
ным шаныраком» прошёл ярко и красочно. А в фи-
нале – любимый обряд шашу и угощение вкусны-
ми национальными блюдами!

Наурыз – это праздник мира и добра. Пусть под 
единым шаныраком, в мире и согласии живут все 
народы! Народная мудрость гласит: «Там, где есть 
единство, – всегда будет благополучие». Желаем 
плодородия земле нашей! Желаем успехов всем 
начинаниям!

Наурыз мейрамы кұтты болсын!
Светлана Алексеевна ОРЛОВА, 

учитель русского языка и литературы

ОлимпиадаНаши победители

«Под единым «Под единым «Под единым 
шаныраком»шаныраком»

Продолжение на 10 полосе.
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класса (преподаватель Елена 
Петровна Фаст).

7. Немецкий язык – Ангелина 
Фаст, ученица 8 класса (препода-
ватель – Елена Петровна Фаст).

Результативность – 60%.
Несомненно, все дети талант-

ливы от природы. Но раскрыть-
ся, проявить свои способности 
могут лишь те, кому в жизни 
встретился настоящий Учитель. 
Именно такие педагоги пользу-
ются особой любовью учеников. 
Победы учеников – это их побе-
ды. Именно благодаря высокому 
профессионализму и творческо-
му труду педагогов, учащиеся 
гимназии ежегодно показывают 
высокие результаты.

Дорогие ребята!
Поздравляю с успешным выступлением на 

олимпиаде! Благодарю вас за смелость и отвагу, 
за волю к победе и веру в успех. Уверена, что опыт 
участия в этой олимпиаде вас многому научил. Ни-
когда не останавливайтесь на достигнутом – учи-
тесь, узнавайте новое, развивайтесь!

Успехов вам, вдохновения, творчества и позитива!
Ура, ура! Победа!
Спешим поздравить вас!
Старались вы недаром,
И показали класс!

Елена Батуевна РЫЧАГОВА, 
заместитель директора гимназии

2 место – 2 учащихся (10%).
1. Французский язык – Анна 

Маматова, ученица 9 класса 
(преподаватель – Любовь Гри-
горьевна Графкина).

2. Французский язык – Се-
лим Каримов, ученик 8 класса 
(преподаватель – Любовь Гри-
горьевна Графкина).

3 место – 7 учащихся (35%).
1. Английский язык – Маго-

метжан Масимов, ученик 10 
класса (преподаватель – Люд-
мила Даниловна Поплавская).

2. Казахский язык – Милана 
Хамидова, ученица 10 класса 
(преподаватели – Самал Му-
таляповна Рахимбаева, Лю-
бовь Григорьевна Графкина).

3. География – Диана Раки-
мова, ученица 9 класса (препо-
даватель – Ольга Геннадиевна 
Каримова).

4. ЧОП – Георгий Ткаченко, 
ученик 11 класса (преподава-
тель – Наталья Анатольевна 
Гладышко).

5. Русский язык и литерату-
ра – Марина Молодцова, ученица 11 класса (пре-
подаватель – Светлана Алексеевна Орлова).

6. Немецкий язык – Мурад Ганиев, ученик 9 

2 марта 2019 года в средней школе Байте-
рек села Байтерек Енбекшиказахского района 
прошла XXVIII научно-практическая конферен-
ция Малой Академии наук Алматинской обла-
сти. Работа конференции проходила под деви-
зом «Идея. Общение. Творчество».

Задачи конференции: организация и стимулиро-
вание самостоятельной научно-исследовательской и 
творческой работы учащихся и студентов; создание 
межшкольной коммуникационной среды, обеспечи-
вающей проблемное научно-практическое общение 
учащихся и учителей; обогащение творческого и эмо-
ционального опыта учащихся и студентов.

В работе конференции приняли участие более 
400 учащихся лицеев, гимназий, школ и колледжей 
всех 17 районов нашей области, а также городов 
Алматы, Капшагай, Балхаш. Кроме учащихся сред-
них школ приехали студенты таких колледжей, как 
Есикский гуманитарно-экономический, Баканасский 
аграрно-индустриальный, Каскеленский гуманитар-

Наши победители

XXVIII научно-практическая 
конференция Малой 
Академии наук РК

Продолжение на 11 полосе.

Окончание. Начало на 9 полосе.

но-технический, Чунджинский политехнический, Ал-
матинский экономический.

Были представлены проекты по 24 направле-
ниям: математика, информатика, техника, химия, 
биология, экология, биомедицина, экономика, 
психология, история, краеведение, этнокультура, 
педагогика, казахский язык и литература, русский 
язык и литература, уйгурский язык и литература, 
английский язык и литература, туризм, искусство-
ведение, социология, правоведение.

Для объективной, квалифицированной оценки 
достоверности и эффективности представлен-
ных на конференцию научных исследований в 
качестве жюри были приглашены преподаватели, 
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Продолжение на 12 полосе.

В первые весенние дни в гимназии прошла творче-
ская выставка декоративно-прикладного искусства 
«Весенний калейдоскоп», которая на этот раз была по-
священа празднику Наурыз и наступлению весны.

научные сотрудники алматинских университетов.
Одиннадцатиклассница нашей гимназии Мари-

на Молодцова, заняв 1 место на районной конфе-
ренции МАН, стала участницей областной конфе-
ренции. Она выступила в секции «Русский язык» 
с научным исследованием «Словотворчество как 
особенность индивидуального стиля В.В. Маяков-
ского и Е.А. Евтушенко» (научный руководитель – 
С.А. Орлова, учитель русского языка и литературы). 
В данной секции было представлено 13 научных 
проектов, достаточно серьёзных, интересных, обла-
дающих научной значимостью. Например, «Транс-
формация фразеологизмов в контексте рассказов 
В.М. Шукшина» (сш № 17 пос. Боралдай Илийского 
района), «Жаргонизмы и молодёжный сленг в речи 
современных подростков» (сш № 4 г. Талгар), «Ино-

язычные заимствования в современном русском 
языке» (Карасайский район), «Библейские мотивы 
и молитвенная лирика в творчестве М.Ю. Лермон-
това» (Жамбылский район) и другие.

На защиту работы на областной конференции 
отводится 7 минут. Нужно очень грамотно и чётко 
представить свой научный проект, чтобы убедить 
членов жюри в его актуальности, практической 
значимости. И ещё нужно не растеряться и убе-
дительно ответить на вопросы, которые задают не 
только члены жюри, но и участники конференции.

Наша Марина выступила очень достойно, ло-
гично и убедительно, проявив исследовательские 
качества, самостоятельность, ораторское мастер-
ство. И в итоге хороший результат – 2 место в об-
ласти! Поздравляем тебя, Марина! Желаем, чтобы 
опыт и навыки, которые ты приобрела в результа-
те работы над данным научным исследованием, 
помогли тебе в дальнейшей твоей студенческой 
жизни, в которой будет немало различных научных 
проектов, презентаций, выступлений.

Светлана Алексеевна ОРЛОВА, 
учитель русского языка и литературы

XXVIII научно-практическая 
конференция Малой 
Академии наук РК

Окончание. Начало на 10 полосе.

Выставка«Весенний калейдоскоп»

Организовали и провели 
выставку преподаватели тех-
нологии Любовь Викторовна 
ЦАРЕГОРОДЦЕВА и Мухтар 
Казбекович БУДАНОВ.

Как отметила Любовь 
Викторовна, «калейдоскоп» 
в названии выставки поя-
вился потому, что в экспози-
ции представлены работы 
в разных техниках: «Здесь 
можно увидеть и рисунки, и 
поделки, и картины, и даже 
национальные костюмы, да 
и материал используется 
самый разнообразный. Таким 
образом, получается яркий 
весенний калейдоскоп, ко-
торый создаёт праздничное 
настроение».

Традиционно ученики на-
шей гимназии демонстрируют 
свои работы и поделки в са-
мых различных стилях и тех-
никах, среди которых встре-
чаются настоящие шедевры. 
Можно с уверенностью ска-
зать, что все работы и подел-
ки приглашают отправиться 
с юными мастерами в самые 
увлекательные путешествия.

Отрадно, что создание и 
созерцание подобных работ 

развивает в детях чувство 
прекрасного, доброго, учит 
видеть красоту окружающе-
го мира, наблюдать. Каждый 
найдёт здесь что-то новое, 
интересное для себя. Это за-
печатлено в работах участ-
ников выставки, которые та-
ким образом выражают свои 
эмоции, своё восприятие от 
увиденного, передавая свои 
ощущения другим.

И не зря такие выставки 
очень нравятся гимназистам, 
пробуждают в них интерес к 
народным традициям, обы-
чаям, приобщают к культуре 
родной страны.

Творческая выставка «Ве-
сенний калейдоскоп» – это 
своеобразный итог труда и 
творческих поисков коллек-
тива гимназии. В этом году 
на ней были представлены 
лучшие декоративные ра-
боты наших учеников и не 
только, которые отличались 
содержанием и формой ком-
позиционного решения, ори-
гинальностью, эстетическим 
оформлением. Экспонаты 
выставки продемонстрирова-
ли творческие способности 

участников, их талант, продуктивную 
деятельность, хорошую результатив-
ность и внедрение замыслов в работы, 
которые отличаются разнообразием 
технических и творческих находок.

На выставке можно было увидеть 
работы ребят, обучающихся у разных 
преподавателей, передающих ученикам 
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Дорогие ребята!
Если вы пишете сказки, рассказы или стихи, хо-

рошо рисуете или у вас получаются замечательные 
фотографии – присылайте их нам, и они обязательно 
попадут в нашу газету. Ждём ваших писем.

Свои работы вы можете отправлять на электронный 
адрес: Artusha08@mail.ru 

или заносить в кабинеты 
№ 52 (кабинет химии) или № 35 – 
Елене Батуевне РЫЧАГОВОЙ.

свой бесценный опыт, так что 
здесь есть возможность просле-

Предлагаем 
вашему вниманию 

рисунки ребят, 
которые 

приняли участие 
в конкурсе.

«Весенний 
калейдоскоп»

Конкурс рисунков «Весна пришла…»

дить и творческий рост школь-
ников, и возросший уровень 
мастерства. Ребята эксперимен-
тировали и получали подлинную 
радость творчества, создавая 
сложные и оригинальные работы 
и знакомясь с другими представ-
ленными экспонатами выставки.

P.S. Бесспорно, работы, соз-
данные детскими руками, несут 
огромную положительную энер-
гетику. Выставка получилась 
жизнерадостной, яркой и инте-
ресной по сюжетным решениям 
и творческому исполнению.

Соб. кор.

Окончание. Начало на 11 полосе.

Жания Шагдар, 4 А кл. Жания Шагдар, 4 А кл.

Вероника Баратова, 3 А кл. Камила Акбар, 3 А кл.

Вася ЦыганковГлеб Белобородов, 3 А кл.

Смахан Амир, 3 А кл.

Ясмина, 2 Б кл.

Дарья 
Мищенко

Ростислав 
Сухарев, 4 А кл.

Анеля Бейкут, 4 А кл.

Наталья 
Кукушкина, 

3 А кл.

Диана Зурдунова, 
3 А кл.

Даниэль Ибраев

2 Б кл.
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